Acts 11:8



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: I said.”  This is followed by the negative adverb MĒDAMWS, which means “By no means, certainly not, no stating a negative reaction Acts 10:14; 11:8.”
  Then we have the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord” and referring to a person of deity, that is, the Lord Jesus Christ.
“But I said, ‘Certainly not, Lord,”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for or because.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjectives KOINOS, meaning “profane or impure” (BDAG, p. 551), and AKATHARTOS, meaning “unclean or impure” (BDAG, p. 34), connected by the coordinating conjunction Ē, meaning “or.”  The phrase is translated “an impure or unclean thing.”  This is followed by the negative temporal adverb OUDEPOTE, which means “not at any time or never.”  With this we have third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the entire life of Peter into a whole and regards it from the standpoint of its completion thus far.


The active voice indicates that Peter has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun STOMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “into my mouth.”

“for an impure or unclean thing has never entered into my mouth.’”
Acts 11:8 corrected translation
“But I said, ‘Certainly not, Lord, for an impure or unclean thing has never entered into my mouth.’”
Explanation:
1.  “But I said, ‘Certainly not, Lord,”

a.  This is Peter’s explanation of what Luke has told us in Acts 10:14, “But Peter said, ‘Certainly not, Lord, for I have never eaten anything impure and unclean.’”

b.  This is the exact same thing that Luke reported that Peter said in Acts 10:14, which further proves the accuracy of Luke’s source(s).

c.  The legalists were probably greatly impressed with Peter’s willingness to disobey the Lord in order to maintain his “cleanness.”  Of course, legalists are impressed by the wrong things done in the wrong way for the wrong reasons.


d.  Peter should have immediately and willingly obeyed the Lord without question.  That is far more important than a ‘cleanliness’ standard that the Lord has discontinued by His own command to rise, kill, and eat.


e.  Peter is not trying to disobey the Lord.  Rather he thinks he is being tested and is trying to do the right thing.  He has no intention of disobeying the Lord after denying Him three times during our Lord’s testing.

f.  The point Peter is making to the legalists is that he holds to the same standards and values they do with regard to food restrictions.
2.  “for an impure or unclean thing has never entered into my mouth.’”

a.  The word order and phrasing is slightly different here than what Luke reports in Acts 10:14, “for I have never eaten anything impure and unclean.’”  The meaning is essentially identical.  We can only imagine that the Holy Spirit helped Peter remember at this point our Lord’s statement in Mt 15:11, “It is not what enters into the mouth that defiles the man, but what proceeds out of the mouth, this defiles the man.”

b.  Peter’s point to the legalistic Christians is that he has always obeyed the kosher laws of Israel and had no intention of breaking them at that point in his life.

c.  Peter is telling these Jews that he was no different from them prior to this vision from the Lord nor during the vision from the Lord.  It wasn’t until the Gentiles accepted Jesus as the Christ and the Holy Spirit proved that it was so that Peter’s attitude about social intercourse with Gentiles faded into oblivion.


d.  Peter is telling these legalists that their standards were his standards until the Lord showed him that his standards were wrong.  Now Peter is communicating the same teaching to these legalistic Christians.


e.  Peter said exactly to the Lord what these very legalists would have said, had they been in his place.  So there is no way they could criticize him for doing what they themselves would have done.  Peter has them nodding in agreement with him.
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